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Abstract

Language is an indispensable tool in human and societal development. The dynamic nature of language requires
continuous studies in order to keep pace with the development and also expand the frontier of knowledge. This paper
attempts to examine the variety of Hausa spoken by the Eggon people phonologically as well as morpho-syntactically.
The analysis reveals that at phonological level, variations are due to sound deficiency of some Hausa sounds in Eggon
language. The phonological variations reflected in the study are: glottalized consonants are deglottalized, there is no
distinction between flap and trill sounds, /awu/ and /ee/ replace diphthongs /au/ and /ai/ in standard Hausa. At the
morphosyntactic level there is lack of adherence to gender rules. Mid front vowel /e/ in certain context in Eggon Hausa is
used to replace low central vowel /a/. Vowel insertion is also observed with respect to nominals.
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Introduction

The Eggon language is spoken by a large number of people in Nasarawa State in North Central Nigeria. These
represent the modern Local Government Areas of Akwanga, Lafia and Nassarawa-Eggon. The exact classification of the
Eggon language has been in dispute and it can be said that this issue remains unresolved (Gerhardt 1983). Eggon was
first classified by Greenberg (1963) as a Plateau language in his group 5, together with Nungu and Yeskwa. In the
revision prepared by Hoffman in Maddieson (1972) a Benue group was set up that combined Greenberg's Plateau 5 and 7
with Jukunoid. The new sub-grouping classified Eggon together with Nungu, Ake and Jidda-Abu languages. The latest
version of the classification of Plateau languages in Gerhardt (1983) adds Yashi to the Eggon subgroup but removes the
links with 'Benue' i.e. Tarok and the Jukunoid languages.

Hausa is a Chadic language. The Chadic group has been subject to various classifications; the one assumed here
is based on Newman's (1977) classification of the Chadic group as detailed in Barreteau & Newman (1978). Newman
(1977) divided the Chadic group into three main branches: West, Biu Mandara, and East, with a fourth branch (Masa)
which contains six closely related languages. Within the three main branches of Chadic, Newman (1977) divided the
groups into subgroups, which list closely related languages. Hausa is located within the ‘A’ branch of West Chadic,
along with Gwandara, the Bole-Tangale Group, and the Ron Group.

Hausa is without question the most widely spoken Chadic language; in fact Schuh (1977) describes it as coming
second only to Arabic in terms of the number of native speakers on the African continent. Hausa is spoken mainly in
northern Nigeria as first and second language, but also widely in neighbouring areas, including the Republic of Niger,
where it is also the majority language. Hausa is, aside from English, the lingua franca of Northern Nigeria and has a
well-documented written tradition, including an abundance of written literature. Hausa is also broadcast widely on the
radios (which includes a section at the BBC World Service in London) Radio Deutsche Welle in Germany, Radio France
International (RFI) Voice of America (VOA) etc. It is taught in several Universities around the world, including School
of Oriental and African Studies (SOAS), University of California Los Angeles (UCLA) etc. Hausa has a number of
geographical dialects marked by differences in pronunciation, grammatical formatives and vocabulary (Ahmed and
Daura 1970, Abubakar 1983).

According to Avery and Ehrlich (1992), most learners of second language transfer their L! sound patterns into
the second language and this transfer is likely to cause mispronunciations of words by non-native speakers. In this
respect they pointed out that the sound system of the native language can influence the learner’s pronunciation of the
target language in at least three ways: First, when there is a sound in the target language which is absent from the learners
native sound inventory or vice versa, learners may not be able to produce or even perceive the sound(s). Secondly, when
the rules combining sounds into words (i.e. phonotactic constraints/rules) are different in the learners L* from those of the
target language, they cause problems for learners because these rules are language specific as such they vary from one
language to another. Thirdly, since the rhythm and melody of a language determine its patterns of stress and intonation,
learners may transfer these patterns into the target language.

Materials and Method

The data for this research were collected from two main sources: Interview and unobtrusive observation. This
study uses descriptive method which is used here to describe information obtained from the recorded interviews and the
unobtrusive observations. A mini recorder was used for the recordings. The recorded interviews and unobtrusive
observations were later transcribed and subjected to analyses. From the analyzed data that it was discovered that there are
some striking differences between standard Hausa and the Hausa spoken by Eggon. The differences manifest in
phonology and morpho —syntax.

Result and Discussion

Based on the data collected for the study, it was discovered that there are some striking differences between
standard Hausa and the Hausa spoken by Eggon. These differences were categorized into two i.e. phonological variations
and morphosyntactic variations.

1. Phonological Variations:
a. Deglottalization: Glottalized consonants are not properly pronounced. Very often the deglottalized sounds
replaced the glottalized ones.

Voiced bilabial implosive /v/ in standard Hausa is released as voiced bilabial stop in Hausa spoken by Eggon. Consider
the following examples

1. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
varaawo baraawo thieve (male)
gava gaba segment
veera beera rat
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Voiced alveolar implosive /x/ in standard Hausa is released as voiced alveolar stop /d/ in Hausa spoken by Eggon.
Consider the following examples.

2. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
Xayaa dayaa one
xaaki daaki room
Xigo digo dot

Voiceless velar ejective /g/ in standard Hausa is released as voiceless velar stop /k/ in Hausa spoken by Eggon. Consider
the following examples:

3. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
gafaa kafaa leg
qoofaa koofaa door
garamii karamii small

Voiceless labialized velar ejective /qw/ in standard Hausa becomes voiceless labialized velar stop /kw/ in Hausa spoken
by Eggon. Consider the following examples:

4. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss

qwai kwee eqqg

gqwaaroo kwaaroo insect

gwaacee kwaacee to take by force

Voiceless palatalized velar ejective /qy/ in standard Hausa becomes voiceless palatalized velar stop /ky/ in Hausa spoken
by Eggon. Consider the following examples:

5. Standard Hausa Eggon Hausa  Gloss
qyallii kyaallii glittering
gqyaamaa kyaamaa feeling of aversion
qyaashii kyaashii jealousy

Rhotacization

Standard Hausa has two types of R®: the trilled /i/ and the flapped /¢ /. The flapped / ¢ / is used to distinguish
from the trilled / ¥ /. However in Hausa spoken by Eggon there is no distinction between the trilled /f/ and the flapped //,
as a result only the trilled is used. Consider the following examples:

6. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
rahaa rahaa pleasant chatting
taga tara nine
teebUr teebur table
karnukaa karnukaa dogs
Diphthong
The Diphthong /au/ in standard Hausa is released as /awu/ in Hausa spoken by Eggon. Consider the following
examples:
7. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
Audu Awudu name of person (male)
Auree awuree marriage
Yaushee yawushee when
Bauchi Bawuchi a name of town
Auduga awudlgaa cotton
Xauka dawuka to take
Auna awuna to measure
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The diphthong /ai/ in standard Hausa is released as /e/ which is accompanied by compensatory vowel lengthening in
Hausa spoken by Eggon. Consider the following examples:

8. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
Aiki eeki work
Kaafurai kaafuree pagans
Algaitaa algeetaa reed instrument
abookai abookee friends
Wakiilai wakiilee representatives
Addinai addinee religions
Xaalibai déelibee students

2. Morphosyntactic Variations
Genitive lilnk

The morpheme —r and —n are used in standard Hausa to refer to an already discussed subject, indicate possession
or genitive case. The —r morpheme attaches only to feminine nouns, while singular and plural nouns take —n morpheme.
In Eggon Hausa —n morpheme is used to attach to feminine, masculine and plural nouns. Consider the following

examples:
9. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
Woutar lantarki wutan lanterki electricity
Jihar Nasaraawaa jihan Nasaraawaa Nasarawa State
Mootar Simon mootan Simon Simon’s car

Possessive marker

In standard Hausa the allomorph —ta is used if the head NP that governs agreement is feminine singular and the -
na allomorph is used if the head NP is masculine or plural. In Eggon Hausa allomorph —na is used whether the head NP
that govern agreement is feminine, masculine or plural. Consider the following examples:

10. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
Qafaana kafaana my leg
Mootaataa mootaanaa my car
Maataata Maataana my wife

Copulas

Standard Hausa has nee and cee as copula. Masculine gender and plural nouns take nee, while feminine nouns
take cee. In Hausa spoken by Eggon nee is use to refer to feminine, masculine and plural nouns. Consider the following

examples:
11. Standard Hausa Eggon Hausa Gloss
Yarinyaa cee Yarinyaa nee it’s a girl

Kaazaa cee

Masaraa cee Mesaraa

Vowel insertion

Kaazaa nee

it’s a hen

nee it’s maize

The study observed vowel insertion in respect to some nominals. Consider the following examples:

12. Eggon Hausa Gloss
Yo elitinin ne today is Monday
Shii Abayarabée ne he is Yoruba

Yaa téfi Alaafiya
Ayaarinyan na akuukaa
Yaa tefi akaasuwan Dooma

he went to Lafia
the girl is crying
he went to Doma market

The above examples in standard Hausa should read thus:

Standard Hausa

Yau litinin ce

Shi Bayarbée ne

Ya tafi Laafiya

Yarinyar na kuukaa

Yaa tafi kaasuwar Dooma
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Vowel change
In certain context, low central vowel /a/ in standard Hausa is replaced with mid, front vowel /e/ in Hausa spoken by
Eggon. Consider the following examples:

13. Eggon Hausa Gloss

Faadimetu a name of person (female)
Ameryaa bride

Deé zaafii it’s hot

Kagbu ne gérinmu Kagbu is our home town
Den sandaa policeman

Den laami name of person (male)
Emiinu name of person

Dubuu derii one hundred thousand

Dé ni dé Akoloo I and Akolo

The above example in standard Hausa should read thus:

Standard Hausa
Faaximattu
Amaryaa

Da zaafi

Kagbu ne garinmu
Xan sandaa

Xan laami

Dubuu xarii

Da ni da Akolo

Conclusion

This study reveals some variations between Standard Hausa and Hausa spoken by the Eggon. At the phonetic
level, the variations manifest in deglottalization of glottalized consonants, lack of distinction between trilled and flap,
diphthongs /au/ and /ai/ are released as /awu/ and /ee/ respectively.

At the morphosyntactic level, the study reveals that there is no adherence to gender concord rules. Feminine
nouns with grammatical morpheme of gender are not identified in the Hausa spoken by Eggon. The most widely used
genitive markers in the Hausa spoken by Eggon are —n and na, which are attached to masculine, feminine and plurals.
Similarly, copula cee is absent in Hausa spoken by Eggon, instead nee is used to refer masculine, feminine and plurals. In
certain context vowel /a/ is replaced with /e/ in Hausa spoken by Eggon.
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